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THE ENGLISH LANGUAGE - AGGRESSOR OR COMPANION:
THE PROBLEM OF DOMAIN LOSS IN THE SCANDINAVIAN LANGUAGES
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The article reveals the factors of loss of certain areas of social practice in the Scandinavian languages as a result of globalization
and influence of transnational English. Domain loss is considered not as a loss of linguistic means but as redistribution of lan-
guage functions under conditions of internationalization of science and higher education. Such redistribution is pragmatically jus-
tified by language policy aimed to transfer domain from the category of national to the category of international, that’s why Eng-
lish is not an aggressor but a partner in relation to national languages.
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B cmamve npeonpunsma nonvimka onpeoeneHus Memoo0I02UYecKUx NPUHYUNO8 AHAIU3Ad MOoOenell KOMMYHUKA-
MuHbIX cumyayuii 8 xyoodcecmeennot npose. C amotl yenvio uccredylomes: naubonee 8adicHule Ol A3bIKOSHAHU
NOOJICEHUs MeoPUU KOMMYHUKayuu (npesicoe 6ce2o, smo 6321:0ul J1. Bumeenwimenina u HeKomopuix opyaux 3apy-
bexcnuvix yuénvix XX eexa). Ha ocnoge npoananusuposantuix 6033peHutl bloesieHbl mpu npunyuna, onpeoenaouue
Memo0oa02uuecKull XapaKmep UHMePnpemayuu KOMMYHUKAMUGHBIX CUMYayuil, NPeOCMAaBIeHHbIX 8 X)00dICeCneH-
HOU npo3se: AaHMPONOYEHMPULECKUL, CUCTNIEMHO-0eSAMENbHOCMHbII U UHPOPMAYUOHHDLIL.

Kniouesvie crnosa u d)pa3bl.' METOIOJIOTHA; TCOPHUA KOMMYHHUKAIINW; KOMMYHUKATUBHAA CUTyallus; MHTEPIPETALNSA,
XYHAOXKECTBCHHAA MIpO3a.
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TEOPHSI KOMMYHUKAIIUU KAK METOJOJIOT'MYECKASL OCHOBA JUISI AHAJIM3A
CJIOBECHOTI'O B3AUMOJENUCTBUsI HEPCOHAXKEU B XYJJOKECTBEHHOMU ITPO3E

Man kann nicht nicht kommunizieren [14, S. 54].

Ilayne Baynasuk

AKXTYyalbHOCTB HCCIIEIOBAHUH, MTOCBSIMIEHHBIX N3YYCHHIO KOMMYHHUKAIIAN, O0YCIIOBINBAIOT OOBEKTHUBHEIE (haKTo-
PBl M 3aKOHOMEpPHOCTH: PACTyIIash YWCICHHOCTh YEIOBEUeCTBA, MPOOJEMBI €r0 OpPraHW3alii W CTPEMHTEIBHOE
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pa3BHUTHE TEXHUKH (CPEJICTB KOMMYHHUKALMH, KaHAJIOB Ilepesiaud U HocuTeneld nHdopmaruu 1 T.1.). [Ipumepom mo-
cienHero QakTopa sBiseTCs MosiBieHne B EBpore nepBhIX ra3eTr U )KypHalIoB — BMECTe ¢ HUMH TOsIBHICS (peHOMeH
myOsmky, 00BeTMHEHHON WHTEpecOM K Hayke, JuTepaType, moiutuke [7, c¢. 137]. Takoro poma mpuMepbl MOXHO
PoIOIHKHTE: pamuo (1914), teneBunenue (1945) u, Hakonen, MuatepHer. CoBpeMeHHOE 00IIECTBO MOXKHO HA3BaTh
nH(OPMAOHHO-KOMMYHHUKAIINOHHBIM.

Taxoit corpranbHBIil KOHTEKCT B YUCIE APYTUX (PaKTOPOB MOOYKAACT BRIpAaOATHIBATH HOBBIE CIIOCOOBI aHAIN3a XY-
JTOKECTBEHHOT'O TEKCTA — TPAIHUIIMOHHOTO 00BEKTa (PHITOJIOTMIECKOro (JTMHTBUCTHYECKOT0) aHamm3a. OOmime 9acTHBIX
MHTEPIPETATUBHBIX METOAUK «3aCIIOHSECTY» OOIIETEOPETHIECKHE OCHOBBI JIMHIBICTUYECKOTO aHAIN3a, YTO 3aTPyIHIET
OLICHKY MX Ka4eCTBEHHOTO CBOE0Opa3Hsi UMEHHO B METOJIOJIOTMYECKOM IUIaHEe, TO €CTh B TOM acleKTe, KOTOPBIN Urpaer
MIEPBOCTETICHHYIO POJIb JUIsl JIF000 oTpaciy HayuyHoro 3HaHus. TakuM oOpa3oM, BO3HHKAaET NPOTHBOpEYHe, Tpedytomiee
cBoero paspetienns. HoBusHy HacTosiei paboThl COCTABISIET YACTHYHOE Pa3pelleHe YKa3aHHOIO TPOTHBOPEUHs, 0-
CKOJIBKY B HE¥l IPEeIIPHHSITA MONBITKA ONPEEIUTh METOI0IOTMYECKUE MIPUHIMIIBL, Ha KOTOPBIX JJOJDKEH 0a3upoBaThCs
aHanu3 Mojiesied KOMMYHHKAaTHBHBIX CUTYallMi B XyJ0)KECTBEHHOW Ipo3e. MHBIMU ClIOBaMHU, LEIbI0 PabOThI SIBISIETCS
OIpe/ieSieHNe TEOPETHYECKOro 0a3nca, KOTOPBIA CaMbIM HEIOCPEJCTBEHHBIM 00pa3oM OyJeT BIUATh Ha pa3padoTKy
KJTacCU(UKaNH 3THX CUTYaInH, Ha CTIEIM(HKY aHaIN3a TMHIBHCTUYECKOTO MEXaHU3MA MX PETIPE3CHTALIH.

CdopMynpoBaHHbBIE TEOPETHIECKUE OCHOBAHMUS OYAyT MMETh M MPAKTHIECKYIO 3HAUYMMOCTb, IOCKOJIBKY OHH BEpH-
(GUIMPYIOT KOHKPETHBIE MPOLEAYPHI, ONPEACISIONNE CYITHOCT PEYEBOTO B3aUMOACHCTBUS NMEPCOHAKEH B XyIOXKe-
CTBEHHOW Tpo3€: M3 BCEro OOIMMPHOTO Habopa MMEIOIIMXCS JIMHMBHCTHYECKHX IPOLENyp OyayT OTOMpaThcsl TOJBKO
yMecTHBIE. B cBOIO Ouepe/ib, KpHTEpUEM YMECTHOCTH TOW MM MHOM MHTEPIPETaTHBHOM MPOIELyPhl CTAaHET COOTHECEH-
HOCTb C METOJ0JIOTMYECKIMH TTPUHIUIIAMH, KOTOpbIe c(hOPMYIHPOBAHBI B BHIBOJIAX M 3aKIIOYEHUH HACTOSIIEH CTaThu.

Pa3Butne cOBpeMEHHBIX TYMaHUTAPHBIX M COLMAIBHBIX HAYK HEBO3MOXKHO MPEICTABUTH O€3 BIUSHUS Ha UX pa3-
BUTHE (DYHIAMEHTAIBLHOTO ¥ 00OOIAONIEr0 3HAHUS O KOMMYHHKAIUSIX — TEOPUM KOMMYHHUKAIUH (B aHTJIOSN3BIYHON
TpPaIUIMd — KOMMYHHKATHBUCTHKA, B PYCCKOS3BIYHON — KOMMYHHUKONOTH) [6, c. 7]. CorylacHO poJoHavaIbHUKY
cTpyktypHoii anTponosiorun Kioay JleBu-Ctpocy (Claude Lévi-Strauss), conuanbHble HAYKHA «HIYT K KOTIEPHUKO-
BOW PEBOJIIOIMHU, KOTOpasi CBEAETCS K MHTEPIPETAly 00IIeCTBa B IIEJIOM 4epe3 MCIOJIb30BaHHE TEOPUU KOMMYHH-
kauum» [Lut. mo: 10, c. 7].

®dunocodekre rcciieoBaHusI KOMMYHHKAIMK B XX BEKe XapaKTepH3yIOTCsl pa3HooOpa3neM moaxonoB. B yacTHo-
CTH, B HUX HCIIOJIb30BAJINCH U TIOIYYWIN Pa3BUTHE HIEH CEMHOTHKH Y TEPMEHEBTHKH, KPOME TOTO, TPo0JIeMa KOMMY-
HUKaIM{ KCCIIeI0Balach B paMKax OMXeBHOPH3Ma, SK3UCTCHIIMAIN3MA, IIEPCOHAIN3MA, aHATUTHYECKON 1 JIMHTBUCTH-
4ecKoi (procoduu u ap.

K HacrosimeMy BpeMEHH HCCIEIOBATEISIMU JIaHBI COTHH ONpe/eIeHNl KOMMYHHUKALNH, BBIJIEICHBI Pa3IuyHbIe e
BHUJIBI, MPEUIOKEHB MHOTOYHCIICHHBIE KOHLETIIMH KOMMYHHMKAIWH (aHAJIOTHYHOE ITIOJIOKEHHUE HMEETCSI, HalpHuMep,
B OTHOIIEHUH apryMEHTAllM{: MHOTOYHCIICHHBIE ONPEEICHNUS 1 MOMBITKH IIOCTPOUTH OOIIYI0 «TEOPHI0 apryMEHTa-
mumn»). Hemenkuit nccnenoBatens kommyHukarm Kimayc Mepren (Klaus Merten) npoanammsuposai 6onee 160 ompe-
JIeTICHNH, CyIIecTBOBABIINX K ToMy BpeMenn [13]. Amepuxanckuii mcuxonor FOpren Prom (Jurgen Ruesch) B pas-
JUYHBIX TYMaHUTAPHBIX 00IACTAX 3HAHUS BEIIEIMII J0 TIOTyCOTHH ITOAXO0A0B K 3TOMY HoHsATHIO [12].

Pa3nooOpasue onpeneseHni 1 NCCIEA0BATENBCKHIX ITOIX0J0B CBUACTEIBCTBYET O CIOKHOCTU MOHATHS KOMMYHH-
Kaimu. Mmeromuecs neUHALIMM MOXKHO OTHECTH K CIIEIYIOIIUM TPYIIaM: YHusepcaibhbie (TIoJpasyMeBaeTcs CBA3b
00BEKTOB JIF0OOH NPUPO/IBI, KAaK MaTepHAIBHBIX, TaK U JYXOBHBIX); mexHuueckue (aKIEHT Ha CPEICTBE Nepeayn UH-
dopmarmn); 6uonocuueckue (CIOCOOBI CBSI3U B )KUBOTHOM MUpE); coyuaibHble (OOIECTBEHHBIC CBS3U U OTHOIICHHUS).
ViMeHHO colMasbHbII acleKT Yalle BCEro pacCMaTpUBAETCsl B TEOPHMH KOMMYHHKAIMH, KOraa HHOOPMAIMOHHOE B3a-
HUMOAEHCTBUE MEXITY JIFOABMH MPOUCXOIUT NOCPEACTBOM 3HAKOBBIX CUCTEM, B YaCTHOCTH A3bika [10, ¢. 11-12].

Bzensiovt JI. Bumeenwimerina u ux 280110yust

B XX Beke npounszonuio ¢puinocopckoe NepeocMbICICHNE OHATHS SI3bIKa M €T0 POJIN, Ha3BaHHOE JIMHTBUCTHYE-
CKUM TOBOpOTOM» (aHri. Linguistic turn). IlocnenHuii BBIpa3uics B MOUCKAaX peUICHUH (MIOCOPCKUX MpobdiemM
¢ TIOMOTIBIO aHanmM3a s3biKa [11], a He mocpeacTBoM Bomporranus o mupe (Mmvanyun KanT) win mytém uccnemoBa-
HUA cTpykTyp co3HaHus (daBux FOm). OH Obln BBI3BaH OoOpaleHHEM aBcTpuiickoro yuéHoro Jlrogsura Burtren-
mrreiiHa (Ludwig Wittgenstein) k ananmn3y oOBIICHHBIX PEUCBBIX MPAKTHK, KOTOPHIC, B OTIMYHE OT MPOPECCHOHATb-
HBIX SI3BIKOB, UCTIONB3YIOT HE OJTHY, @ MHOYKECTBO SI3BIKOBBIX UTp (HeM. Sprachspiel).

CornacHo ButreHmreiiny, Bcsikoe 3HaHHE O MHPE BO3MOXHO TOJBKO IOTOMY, YTO OHO HMMEET BBIPAKECHHUE
B si3bIKe. TOJIBKO MOCPENICTBOM HCCIIEOBAHHMS 3bIKa MOXKHO PACKPBITh CTPYKTYPY PeajlbHOCTH U UCCIIEOBATh CaMU
MO3HaBaTeNbHbIE TPOLEAypbl. BUTreHIITeH 1 npyrue y4éHble, MMEBIIUE CXOJHbIC MO3MLUH, HanpuMmep [oriod
®pere (Gottlob Frege), bBeprpan Paccen (Bertrand Russell), xopmk Myp (George Moore), Oblin yOEKACHBI
B M30MOP(HOCTH CTPYKTYP sI3bIKA U PealbHOCTH. TO €CTh, JOIKHBIM 00pa3oM HCCIIEAys SI3bIK, MOKHO TOUHO BbIpa-
3WUTH 3HAHUS O MHpe. TpPyIHOCTH, BO3HUKAIOIIUE PH TIO3HAHUN MHpPa, U CBA3aHHBIE C 3THUM IIPOIIECCOM T'HOCEO0JIO-
THYECKHe TIPOOIIEMBl, BOSHUKAIOT M3-32 370YyNOTpedaeHus s361koM. CrieoBarenbHo, Guiocodus 10JDKHA TIPOBECTH
«PEBU3HIO» S3bIKA, B YACTHOCTH s3bIKa HayKd, yOpaB M3 HEro JHUIIEHHBIE CMbICIA U TOJIb3bl KOHCTPYKIUH. Takas
ycTaHOBKa OblJIa pean30BaHa C IIOMOIIbI0 (POPMAIBFHOTO aHAJIN3a CHHTAKCHCA U CEMaHTHKU B pabotax b. Paccena,
JI. Butrenmireiina, wieHoB BeHckoro kpyxka (Wiener Kreis), BocipunsiBinx uaen «Jloruko-duiaocodcekoro Tpak-
tata» (1921) (B wacTHOCTH, MPOTrpaMMy KOHIENTYAIN3alMU «UACAIBHOTO s3bkay): Mopuna Illnuka (Moritz
Schlick), Pynonsda Kaprana (Rudolf Carnap) u ap. [9, c. 175; 11].

B Tpakrate BuTreHmreiH onpenens 36K KaKk OPTaHOH TIO3HAHWS, €AMHCTBEHHBIN CIIOC00 «BUIACHUS» MHpPA,
U UIMEHHO B TaKOH IIOCTaHOBKE BOIPOCA CTAJIO MOHATHO, K YEMY «YCTPEMIIACTCS» TMHI'BUCTHUECKUI TIOBOPOT: A3BIK



A3blko3HaHMe 67

TPaKTOBAJICS Kak (hopMa MHpa, a HUKAK He «nocpenHuk». [loaromy, kak ormeuaer A. B. Hazapuyk, «mecta aus
KOMMYHHKAIUU 37IeCh HE ocTaBajiochb» [9, c. 175].

Brocnencteun BuTreHmrTeiH oTOmEN OT MpeacTaBieHUs 00 abCONIOTHOM JIOTHYECKOM SI3BIKE W 0OpaTHIICS
K SI3bIKY €CTECTBEHHOMY, K pEaJbHOW PEUEBOU AeATEeNbHOCTH. K N3MEHEHUIO B3IUIAJ0B €0 NPUBEN IKOJIbHBINA ONBIT
o0yuenus neteit. OCHOBaHMS HOBOTO TOIXOJa OH HAmEN B MparMaTH3Me, B IEATEIBHOCTH cyObekTa. Ero «®uio-
codckne uccrempoBaHms» (1945) 3amamy COBEpPIIEHHO HHYIO MEPCHEKTHBY: «SI3BIK — CPEACTBO KOMMYHHKAITUI.
B HOBOM mOaXO0zle MCXOTHOW CTAaHOBUTCA peajbHasi CUTYyallusl 4YeJoBedyeckoil KOMMYHHUKAUMH (B YaCTHOCTH,
Butrenmreiin aHanmupyer oOmeHHe pabodnx Ha CTPOWKE; MHAs KOHCTEIUISAIMS PEUEBBIX DJIEMEHTOB BO3HHKAET,
HaTpuMep, B OOIICHUN YYEHBIX Ha KOH()EPEHIIUH WU Ha 3aCelaHuM TPAaBUTEIbCTBA | T.1.). Kaxmas Takas KoMMy-
HUKATHBHAS CUTYyallds BHYTPCHHE CBsi3aHA C KPYroM MOJOOHBIX K€ CHTYaIlui, IPOUCXOJAIIUX B Pa3HOE BpeMs,
C pa3HBIMH JIIOIEMU, HO PEIIAoNIUX CX0KHUe 3anaun [Tam xe].

KOMMYHHKATUBHYIO CHTYaIlUIO, B KOTOPOH POKIACTCS M KOTOPYHO OOCITY)KUBACT S3bIK, BUTTCHINTEHH Ha3Bal
«I3BIKOBOW UTPOit»: «“SI3bIKOBOM MIpoii” 51 Oy/y Ha3bIBaTh €MHOE LEJI0e: SI3BIK U JEHCTBUS, ¢ KOTOPBIMH OH Iepe-
wietéwy [5, ¢. 82]. B ocHOBE 3TOro MOHSATHS JISKUT aHAIOTUS MEXKIY TEM, KaK JIFOJM BEIyT ce0s B UTpax, U TeM, KaKk
OHH TIOCTYTIAIOT B PEaJbHBIX )KU3HEHHBIX CUTYalUsX. Teneph KOHCTUTYHPYIOIINM JUIS sSI3bIKa TIOHSATHEM CTaHOBHTCS
KOMMYHHKAIHUS. SI3BIK CTAHOBUTCS OCHOBOH <OKM3HEHHBIX (POPM» Pa3WYHBIX TPYII. SI3BIKOBBIE UTPHI CTAHOBSATCS
METOZIOM HCCIICIOBAHNS, BELBIISSA B TUHAMUKE S3BIKA TO, UTO CKPHITO B €T0 CTaTHKE.

3HaunTeNnRHOE BIMSHIC Ha BUTreHmTeiiHa oka3aiy unen ero cooreuectseHHnka @puna Mayraepa (Fritz Mauthner):
«SI3BIK eCTh HCTIONH30BAaHME SI3bIKa». MayTHEp TakKe TOBOPHI B CBS3H C SI3BIKOM O IPABIJIAX «OOIIECTBEHHOW HTPBD»
1 HCTIOBE/IOBAI ICSITENIHHOCTHYIO TPAKTOBKY s3bIKA: «Pedb Wi MBIIIIIEHNE eCTh JiesTebHoCTEY [L{ut. mo: 9, . 178].

Butrenmreiin, B oranune ot Hemeukoro yuénoro Opuera Kaccupepa (Ernst Cassirer), BBEN H3ydeHHE SI3bIKA
HEIMOCPEJICTBEHHO B KOHTEKCT KOMMYHHMKaTHBHOW npoOsemaruku. Eciu s Kaccupepa si3bk — cpeacTBo 00beKTH-
BallMU ¥ MO3HAHMS MHpa, TO JUI MO3JHEro BurreHmreiina sS3bIK CBsI3aH C MPOLIECCOM B3aMMOIEHCTBUS U B3aUMOIIO-
HUMAaHUS JIFOJICH, €r0 CTPYKTYPhl YCTAaHABIUBAKOTCSA MOCPEIACTBOM MHTEPAKTUBHOW «UTPB». B 3TOM MpHHIUMHAATE-
HOE OTJIMYHME TI0/IX0J1a AaHAIUTHYECKOH (HI0CO(hHN OT KOHLEIINN CTPYKTYpain3Ma, I7ie A3bIK KaK CHCTeMa Ipe/3a-
JTaH KOMMYHHKAIIIH, a He ycTaHaBiuBaeTcs BHyTpH He€ [Tam xe, ¢. 179-180].

Iocne Bumeenwmetina

JanpHeiimme nccireoBaHus B paMKax «JIMHIBUCTHYECKOTO TIOBOPOTA» OBLIH MOCBAIICHBI €CTECTBEHHOMY SI3BIKY
1 SI3BIKOBOW MparMaThke. 3HAYUTENILHOE BIUSHUE 3/1eCh OKaszanu uccienoBanus Dasapnaa Cenupa (Edward Sapir),
MIPOTHBOCTOSBIIIETO peann3My B ¢rtocopun s3bika. COTTaCHO ero KOHIETIHH «JTHHTBUCTHYECKOW OTHOCUTEIHHO-
CTHY, SI3BIK HE BBIPAXKaeT YCTPOUCTBO MHpa, HO popMHPYeT 00pa3 Mupa y HocuTens si3pika. [loaToMy moms3oBaTemnn
Pa3HBIX SI3BIKOB OYJYT UMETh U pa3Hble MpeACTaBlIeHNs: 0 MUpe. Bompoc o «peansHOCTH caMoii 1o ceGe» CTaHOBUT-
Cs1 BOIIPOCOM O «BEIIH camMoii o cebe» B TpakToBke Kanra [11].

Takoii B3rIA] pa3BUBAICA B paMKax MparMaTUdeckoro aHanusa. CorjlacHO aMepUKaHCKOMY JIOTUKY Y WIIapay
Kyaitny (Willard Quine), OHTOJOrHYECKHE M BCE OCTAIBHBIC BHICKA3hIBAHUS 0OOCHOBBIBAIOTCS IMOYTH BCEr/a Ipar-
MaTHuyecku. To ecTh Jiexalas B CTPYKType JaHHOTO A3bIKa KapTHHA MHpa BOCIPUHHMAETCS COOOIECTBOM Ha OCHO-
BaHMU TOJIBKO NParMaTHYeCKUX cooOpakeHuid. IIpm 3ToM rnaBHas (QyHKLMS s3bIKA SBJSIETCS TVIABHBIM 00pa3oMm
KOMMYHHUKaTUBHOM, OCTaBJIsAs 110331 BBIpa)keHUeE 3HaHus o Mupe [1, c. 303].

HccrnenoBanus mo KOMMYHUKATHBHON (yHKIuH s3pika Obum Hadatel emé Yapmezom Cangepcom Ilmpcom
(Charles Sanders Peirce). PazBuTieM 3TOro HampaBJICHHUS SBISICTCS TpaHCICHACHTANbHAS MparMaTHKa HEMEIIKOTO
¢mmocoda Kapma-Otrro Anens (Karl-Otto Apel). Amenp nccnenyer GyHKIIHIO KOMMYHHUKATHBHBIX SI3BIKOBBIX IIpa-
BIJI B KapTHHE MHpA, a TAKXKe ITOKa3bIBaeT allpUOPHBIN XapakTep Takux mpaBmi. [locmenHue mo cBoer QyHKINH
oJOOHBI KaTeropusaM paccynka y Kanra, o0pasyss BHEAMIHMPHUYECKYIO OCHOBY MBILIUICHUS U ONPENenss CIPYKTypy
PEaTbHOCTH M METO/Ibl HAYYHOTO TO3HAHMA. AIeb Ha3bIBAET TAKOH MOAXO]] K HOHATHIO S3bIKa TPAHCLIEHIEHTAIbHO-
repMeHeBTHdYeckuM [Tam xe, c. 483].

HutepnpeTanus KOMMYHHUKATHBHBIX MPOIECCOB TECHO CBsi3aHa ¢ Teopueil nHpopmaruu. XapakTepHbIi npumep
MIOCTIEIOBATENBHOTO MIPUMEHEHHS ITOI TEOpHH K aHAJIU3y MOJeNel pedeBOTO B3aMMOACHCTBHS MEPCOHAXEH B XY-
JI0’KECTBEHHOM Mpo3e MpeAcTaBisatoT coboit padoTel A. A. boponuna [2-4].

OOBsicHCHHE KOMMYHHKAIIMK HE CBOIUTCS HCKIIOYUTEIFHO K PEUCBOMY OOLICHHIO W OOMEHY HH(popMarmen
MEXIy TIOABMH. Y aMEpHKaHCKOTO colmoiora-reopeTrka Tomkorra [Tapconca (Talcott Parsons) koMmmyHUKaIms
MpeJCTaBICHa KYpCHPOBAaHUEM PECYpCOB BHYTpPH mmojcucteM obmiectBa. Dpaniy3ckuii conmonor XKan Bompuiisp
(Jean Baudrillard) paccmarprBaeT kak KOMMYHHKALIMIO SKOHOMHYEeCKHe oOMeHbl. Kak TpaHCHALM0 MU(OB BUISAT
kommyHukanuio K. Jlesu-Crpoce u ¢ppaHIy3ckuil mocTcTpykTypainuct u ceMuotuk Ponan bapt (Roland Barthes).
Amnrmuiickuii corponior DHToHu ['manerc (Anthony Giddens) paccmarpuBaeT Kak KOMMYHHUKAIIMIO OOMEH B3TJIsAa-
MU B YIMYHOMU crieHe. EBpelickuii ak3ucTeHIanbHbiii ¢punocod Maptur bydep (Martin Buber) Bugut e€ kak nua-
JIOT MEXIy IBOMMH. Kak MaMATHUKH W TEKCTHI KyJIBTYPHI MIPEJCTABIACT €€ PYCCKUNA JINTEpaTypOBEa, KyIbTypOJIOT
u cemuotuk 0. M. JlotmaH.

Hecmortps Ha paznmyaus B TOHUMAaHAN KOMMYHHUKAIIMH, B PACCMOTPEHHBIX MOAX0aX €CTh HEM3MEHHBIE COCTaB-
Jromupe. OTO CBA3KA «aJpecaHT — COOOIIeHHE — ajpecary, a TakKe MOSBILIOMASACS MPH KOMMYHUKAIIUH pealb-
HOCTh — MEIMapeaIbHOCTh. TakuM 00pa3oM, HCCIIeOBaHUS KOMMYHHUKAINH TTOAPa3yMEBAOT TAaKKe MCCIICTOBAHUS
CMMU u nHpOpMAIMOHHBIX TeXHOJOTH [§, ¢. 157-165], uTo maét ocHOBaHUE /s BBIBOAA 00 YCIOKHEHUH KOMMY-
HUKATHBHOM cutyanuu. Kinaccuueckas Tpuajga yXOJIUT B IPOILIOE, TIOCKOJIBKY K 0a30BBIM 3JIEMEHTaM KOMMYHHUKA-
TUBHOM CUTYyaI[K NpHOaBIsieTcst emé OJJMH CaMOJOCTaTOUYHBIN 3JI€MEeHT — MH(POPMAIMOHHAs Cpea.
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B 3akniroueHne MOXKHO cJenaTh CIEQYyIOIIUe BbIBOJIbI. BO3HUKHOBEHHE TEOPUH KOMMYHHUKALMU CTajO OJHUM
13 3HAYMMBIX COOBITHI B TYMaHUTAPHOM 3HaHUU XX CTOJeTHs. Ha mpoTsbKkeHHH BCero mpomuioro Beka, a 0COOCHHO
€ro BTOpOH IMOJIOBUHBI, UCCIIEOBATENH C Pa3HON MEpOU YCIEIHOCTH MPOSICHSIM MEXaHU3Mbl KOMMYHHUKAILIMH, €&
mpeaMeT, cyObeKT, cymHocTh. KpaifHe Ba)KHBIM [UIS TMHTBUCTA SIBIIETCSI TO OOCTOSATENECTBO, YTO S3BIK, BBIIOJ-
HSIOMHUHA KOMMYHHUKATHBHYIO (DYHKIUIO, B OOIIEH TeOpHH KOMMYHHUKAIIMHA HEPEIKO paccMaTpUBaeTcs Kak MHCTPY-
MEHT, TO3BOJIIONINHA XapaKTepU30BaTh CIEIU(PUKY OOIIECTBCHHBIX OTHOIIECHHUH: HECITyJailHO HACTOJBKO BEIHKO
pasHooOpa3ue NePUHALNI MOHITHS KOMMYHHKAIINH, & COIMAIBHBIA aCIeKT STOr0 MOHATHS NMPU3HAETCSA B TCOPHU
KOMMYHHUKAITAHA CaMBIM 3HAYUMBIM.

B XX Beke ObLTH NMPEANPUHSTHI TOMBITKA MPEACTABUTH A3BIK B KAUCCTBE MHCTPYMEHTA MO3HAHUS JICHCTBUTEIb-
HOCTH. JTOT TE3HUC HanboJiee CUCTEMHO OoTcTauBaiics JI. BUTTeHIITEITHOM, KOTOPBI BMECTE CO CBOMMHU CTOPOHHU-
KaMU yTBEPXKIall YTUIMTAPHOE S3BIKOBOE MPABO, TO €CTh MPABO U3MECHSATH SI3BIK B IIEJSX OOJBIIETO JIOTHYECKOTO
COBEPIICHCTBA. O,Z[HaKO BIIOCJICACTBUU Butrenmreitn MpUXoauT K ﬂeﬂTeHbHOCTHOﬁ TPAKTOBKC sA3bIKa, UCIOJIb3YH,
o CyTH, KOMMyHl/IKaTl/IBHO'Cl/ITyaTl/IBH]:Jﬁ moaxoa JMHaAMHUYCCKOr'O THUIIA. HpI/I 3TOM SCHO, YTO 3TOT IIOAXO0A CTAaHO-
BUTCS JJOMHHUPYIOIIMM B (OPMHPYIOLIEHCS TEOPUH, KOTOpas NpHu3BaHa OOBACHUTH (PEHOMEH OOIIEHMs MEXAy
mogbpMu. V3noxeHHbIe 00001eHNsT MOYKHO TIPHHIMATh B KAU4ECTBE CYIIECTBEHHOTO (PaKTOpa, IO/ BIUSHHEM KOTO-
pOTO TIPOXOIMIIO CTAHOBJICHNE KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHON TTApaIuTMBI COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHMSI.

B xonTekcte Hamero ucciepoBanus (H. A. MoTrnHa) Teopuss KOMMYHHKAIMH CHEIHMDHAITUPYETCS, TMEPeXO0Is
13 O0MIETO «PETUCTPa» B SI3BIKOBeMUCCKUNA. JIMHTBHCTHYECKAsT TEOPHS KOMMYHUKAITUH 331aET METOIOJIOTHISCKUI
BEKTOp HM3YYCHHUS MOJeleli KOMMYHUKATHBHBIX CHTYallli, IMPEACTaBICHHBIX B XyJOXXECTBEHHON IpO3e, KOTOPBIi
OTIPENICISICTCS CIICAYIOIIUMU TIPHHIIATIAMH:

® AHTPOMNOICHTPUYECKHH (OPHEHTHPOBAHHOCTh HAa CYOBEKTHOCTh YYACTHUKOB KOMMYHUKAIMH; MIPU 3TOM HH-
TEPIPETaTUBHBIC MPOIEAYPHI OOIICHHUS IEPCOHAKEH 110 CXeMe CYOBEKT — OOBEKT MIPU3HAIOTCS HEYMECTHBIMHK);

° CHCTGMHO-}IGS{TGJ’IBHOCTHLIIZ (Me)KCyGI)eKTHI)Ie OTHOUICHUA pPAaCCMATPUBAIOTCA TOJIBKO B CUTYaTUBHOM KOH-
TEKCTe M C y4ETOM CHenM(UKH peaTu3yeMol NesTeIbHOCTH; NMPHU 3TOM HHTEPIPETaTHBHBIC MPOIETYPH OOIIEHUS
MepCcoHaXeH, abCOMOTH3UPYIOIIUE IIEPCOHATFHOE HaYalo, IPU3HAIOTCS HEYMECTHBIMH);

e uH()OPMALMOHHKIH (COOOLICHNE TPAKTyeTCs KaK B3aUMOJACHCTBUE pa3HbIX BUIOB MHPOPMAIMU KaK MEXIY
c000if, Tak U ¢ BHEITHEH KOMMYHUKATUBHOH CpPENOi; MPH 3TOM HHTEPIPETATUBHBIC MPOIETYPHl OOIICHUS Iepco-
Ha)kel, B OCHOBE KOTOPHIX JICKHUT KIacCHYeckas KOMMYHHUKATHBHAs TPUA/a «aJpEcaHT — COOOIICHIE — aapecaTy,
HE YYHUTBIBAIOIIAs TUCKYPCUBHO-HH(POPMAIMOHHOTO (DaKTOpa KOMMYHUKAIIUH, IPU3HAIOTCS HEYMECTHBIMH).
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COMMUNICATION THEORY AS A METHODOLOGICAL BASIS
FOR ANALYZING VERBAL INTERACTION OF CHARACTERS IN ARTISTIC PROSE
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The article attempts to define methodological principles for the analysis of models of communicative situations in artistic prose.
For this purpose, the provisions of the theory of communication, most important for linguistics (first of all, these are the views
of L. Wittgenstein and some other foreign scientists of the XX century), are investigated. On the basis of the analyzed views,
three principles are singled out, which determine the methodological nature of the interpretation of communicative situations pre-
sented in artistic prose: anthropocentric, system-activity and information.
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